ST. ANDREW THE APOSTLE

ROMAN CATHOLIC CHURCH

A community that is centered in Jesus,
gathers in worship, witnesses the Gospel,
and ministers to the spiritual and material needs
of the people.

Served by:

Rev. Kevin Abels, Pastor (kabels@diobrook.org)

Rev. Arputham Arulsamy, Parochial Vicar

Rev. Osmin Vargas, Parochial Vicar

Rev. Mark Simmons, Parochial Vicar

Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education
Verenice Valerio, Religious Education Assistant

Ulises Solano, Music Director

Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries
Patricia Corbett, Parish Secretary

Parish House Office Hours:
Monday to Thursday: 9:30am to 3:30pm
Friday, Saturday and Sunday: Closed.

THE SOLEMNITY OF OUR LORD JESUS
CHRIST, KING OF THE UNIVERSE

NOVEMBER 24, 2024

MAss SCHEDULE

Daily: 9am
9am Fridays: Communion Service
7:30pm Wednesday en espaiiol (except July and
August)

Saturday Vigil: 5pm (except June, July and August)
Sunday: 9am, 11am and 12:30pm (espanol/Spanish)
Holy Days: 9am (English), 7:00pm (Bilingual)
MORNING PRAYER

8:45am

SACRAMENTS

Baptisms To register for Baptism, please schedule an appointment
with Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com or 718-680-1010 Ext.
20). Bring the child's birth certificate. Preparation classes are
attended the second Saturday of the month (Ipm in Spanish and 3pm
in English). Classes will be held no earlier than one month prior to
the scheduled baptism. Baptisms are celebrated with the community
during masses at Saturday vigil or Sunday mornings. There will be no
baptisms during the Lenten season.

Marriage Couples should speak with a priest at least six months
before the desired wedding date.

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass.

Eucharist for the Homebound Eucharistic Ministers are available to
bring communion to the homebound. Call the Parish House to make
arrangements.

For emergencies and to make arrangements for sick calls, wakes or
funerals, call the Parish House at any time.

SACRAMENTOS

Bautismos Para registrarse para el bautismo, programe una cita con
Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com o 718-680-1010 Ext. 20).
Traiga el certificado de nacimiento del nifio. Las clases de preparacién
se asisten el segundo sabado del mes (13:00 horas en espafol y 15:00
horas en inglés). Las clases se llevardn a cabo no antes de un mes
antes del bautismo programado. Los bautismos se celebran con la
comunidad durante las misas de la vigilia del sdbado o del domingo
por la mafana. No habrd bautismos durante la temporada de
Cuaresma.

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al menos seis
meses antes de la fecha de la boda deseada.

Confesiones En la Iglesias a las 4:30pm antes de la misa de las 5pm.

Eucaristia en el Hogar Ministros de la Eucaristia estdn disponibles
para llevar la comunién a los invélidos. Llame a la Casa Parroquial
para hacer arreglos.

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas a los
enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa Parroquial en
cualquier momento.

ALL ARE WELCOME! iTODOS SON BIENVENIDOS!

Parish House Office: 6713 Ridge Boulevard, Brooklyn, New York 11220, 718-680-1010, Fax: 718-680-3160

Parish House email: standrewrc6713 @gmail.com
Ann Smyth email: standrewreledu@gmail.com

Website: www.standrewbrooklyn.com
Instagram: @Standrews67.bk

Wifi Access in church: theapostle-guest Password:standrew2020 Join our Facebook page: St Andrew the Apostle
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REFLECTION
For this I was born and for this I came into the world,
to testify to the truth.

We live in an age when far too many people do not believe much
of what we hear, especially if it comes from politicians, royal or
otherwise. Many doubt information about health care, the climate
crisis, the desperation of refugees and asylum seekers, and on and
on. Like Pilate, we may ask, “What is truth?” Jesus, whom we
call “Christ the King,” offers an answer. His very purpose in life
has been to testify to the truth. Not a dishonest politician he, not a
pompous leader who relies on birthright and unquestioning
obedience, but a “king,” if we are to call him that, who speaks the
truth of God’s love, mercy, patience, and generosity, who models
a very different kind of kingship that provides freedom, in
particular the freedom to listen to his voice, to choose to
belong—or not.

READINGS FOR NEXT SUNDAY
First Sunday of Advent: Jeremiah 33:14-16; Psalm 25:4-5,
8-10, 14; 1 Thessalonians 3:12—4:2; and Luke 21:25-28, 34-36.

ON THE CALENDAR

Monday, November 25
9:00am Mass
7-9:00pm Jornada Group Meeting (KH)
Tuesday, November 26
9:00am Mass
Wednesday, November 27
9:00am Mass
9:30am Communion and Liberation (PH)
9:30am Miraculous Medal Novena (CHU)
6:30pm Hora Santa/Rosario
7:30pm Mass (Spanish)
Thursday, November 28 (THANKSGIVING)
9:00am Mass
9:30am Rosary (CHU)
Friday, November 29
9:00am Communion Service
Saturday, November 30
9:00am Mass
9:45am Memorial Mass (Alice Hogan)
12:00pm OL Guadalupe Dancers (KH)
5:00pm Mass (St. Andrew Feast Day) (Baptism)Christmas
6:00pm Tree Lighting (Yard, KH)
Sunday, December 1
9:00am Mass OCIA Rite of Acceptance
11:00am Mass
11:45am OCIA (PH)
12:30pm Mass (Spanish)

REFLEXION
Para esto naci y para esto vine al mundo,
para dar testimonio de la verdad.

Vivimos en una época en la que demasiadas personas no creen
mucho de lo que escuchamos, especialmente si proviene de
politicos, de la realeza o de otro tipo. Muchos dudan de la
informacion sobre la atencidon médica, la crisis climatica, la
desesperacion de los refugiados y solicitantes de asilo, etc. Como
Pilato, podemos preguntarnos: ";Qué es la verdad?" Jesus, a
quien llamamos "Cristo Rey", ofrece una respuesta. Su verdadero
proposito en la vida ha sido testificar de la verdad. No es un
politico deshonesto, no es un lider pomposo que se basa en la
primogenitura y la obediencia incondicional, sino un "rey", si lo
llamamos asi, que habla la verdad del amor, la misericordia, la
paciencia y la generosidad de Dios, que modela un tipo de
realeza muy diferente que proporciona libertad, en particular la
libertad de escuchar su voz, de elegir pertenecer o no.

LECTURAS PARA EL PROXIMO DOMINGO
Primer Domingo de Adviento: Jeremias 33:14-16;
Salmo 25:4-5, 8-10, 14; 1 Tesalonicenses 3:12—4:2; y
Lucas 21:25-28, 34-36.

Goal $39,688
Pledged $41,823
Received $39,503

Annual Catholic
Appeal 2024

DIOCESE OF BRODKLYN

WEEKLY OFFERINGS

November 16/17, 2024

Attendance: 468
First collection: $5002
Second collection (Compostela Fund): $382

November 19, 2023

Attendance: 310

First collection: $4838

Second collection (Church Energy): $523

Thank you for your generosity!
iGracias por tu generosidad!
Father Kevin

OUR SISTER PARISH SAN ANDRES GUATEMALA
Thank you for your gift of education to the children in San Andres. If
you forgot your offering and would still like to give to our Sister Parish
in Guatemala, there will be a basket for your donation next weekend at
the St. Andrew's Feast Day celebrations.

NUESTRA PARROQUIA HERMANA, SAN ANDRES,
GUATEMALA
Gracias por su regalo de educacion a los nifios de San Andrés. Si
olvidé su ofrenda y aun le gustaria donar a nuestra Parroquia Hermana
en Guatemala, habra una canasta para su donacion el proximo fin de
semana en las celebraciones del Dia de la Fiesta de San Andrés.

Parroquial, o envie un correo electronico a PPCStAndrews@gmail.com

Members of the Parish Council / Miembros del Consejo Parroquial: Raquel Isaza, Annemarie Leyden, Alexander Rosado, Lois Seelandt, Marta
Bruschetti, Maricela Eumana, Stella Fiore and Ann Smyth. To contact any a Parish Council member, please leave a message at the Parish House
office or send an email to PPCStAndrews@gmail.com. Para contactar a un miembro del Consejo Parroquial, deje un mensaje en la oficina de Oficina
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ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY

Your donations to the pantry of non-perishable food is truly
appreciated. We are also in need of pasta, rice, hot cereal, jelly,
coffee, tea, Jello and salad dressing. Please place your donations
in the baskets located in the Gathering Spaces. Checks made
payable to St. Andrew’s Food Pantry may be placed in the rectory
mail slot or placed in the larger containers inside the door of the
church. The next monthly distribution is on Wednesday,
Decenmber 19th, from 9:45am to 10:45am, in Kiernan Hall. ID
is not necessary.

Se agradecen mucho sus donaciones a la despensa de alimentos no
perecederos. También necesitamos pasta, arroz, cercales calientes,
gelatina, café, té, gelatina y aderezos para ensaladas. Por favor
coloque sus donaciones en las canastas ubicadas en los Espacios
de Reunion. Los cheques a nombre de St. Andrew's Food Pantry
pueden colocarse en la ranura de correo de la rectoria o en los
contenedores mas grandes dentro de la puerta de la iglesia. La
proxima distribucion mensual es el miércoles 19 de diciembre, de
9:45 a.m. a 10:45 a.m., en Kiernan Hall. No es necesario un
documento de identidad.

MEMORIAL MASS
There will be a Memorial Mass for Alice Hagen on Saturday,
November 30™ at 9:45am at St. Andrew.

MISA CONMEMORATIVA
Habra una misa en memoria de Alice Hagen el sabado 30 de
noviembre a las 9:45 a.m. en St. Andrew.

| LOVE MYSELF.
| BELIEVE IN MYSELF.
| APPRECIATE MYSELF.
IMSTRICT AND SERIOUS
ABOUT IMPROVING MYSELF.

| WILL NOTGIVE UP ONMYSELF.
| WILL NOT DISAPPOINT MYSELF.
| WILL BE MY BEST SELF
NO MATTER WRAT.

CARE FOR CREATION

The earth and its life systems on which we all entirely depend
(just as we depend on God!) might soon become the very thing
that will convert us to a simple gospel lifestyle, to necessary
community, and to an inherent and universal sense of the

holy. (Fr. Richard Rohr)

No more watering. New York is under a drought watch. In any
case, we are now in the latter part of autumn, and we will need to
trust the resilience of those plants that we hope will make it
through!
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CUIDADO DE LA CREACION

La tierra y sus sistemas de vida, de los que todos dependemos
por completo (jasi como dependemos de Dios!), podrian
convertirse pronto en lo que nos convertira a un estilo de vida
sencillo y evangélico, a una comunidad necesaria y a un sentido
inherente y universal de lo sagrado. (P. Richard Rohr)

Ya no hay que regar. Nueva York esta bajo vigilancia de sequia.
En cualquier caso, ya estamos en la tltima parte del otofio y
tendremos que confiar en la resistencia de las plantas que
esperamos que sobrevivan.

BULLETIN DEADLINES

The holiday season is upon us and bulletin due dates will be
affected. Please note that all submissions for the December
Ist bulletin need to be submitted no later than Friday,
November 22nd. Contact Denise (718-680-1010 or

StAndrewRC6713@gmail.com) for more details.

PLAZOS DE LOS BOLETINES

La temporada navidefia estd a la vuelta de la esquina y las
fechas de vencimiento de los boletines se veran afectadas.
Tenga en cuenta que todas las presentaciones para el boletin
del 1 de diciembre deben enviarse a mas tardar el viernes 22
de noviembre. Comuniquese con Denise (718-680-1010 o

StAndrewRC6713(@gmail.com) para obtener mas detalles.

CATtHOLIC CHARITIES PARISH AND COMMUNITY OUTREACH SERVICE

Victor Guarino, Parish Advocate for Persons with Disabilities. Contact: 917-583-2604 or e-mail: victorguarino49@yahoo.com. All
information will be considered Personal and Confidential, shared only with Fr Kevin Abels.
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ORIGAMI PEACE CRANE PROJECT

Peace Cranes are making their way back!
Many thanks to all who are participating in this Project!
“Peace Crane” collection baskets
are in the Gathering Spaces.

Advent begins next weekend. When you come to Mass, you
will see all of the peace cranes and doves displayed on the
windows. We will be surrounded by these reminders of our
prayers for peace.

Sponsored by the SUNDAY + (PLus) Ministry

WORD OF THE WEEK

The LECTIONARY is the liturgical book that is composed
of the readings and the responsorial psalm assigned for each
Mass of the year (Sundays, weekdays and special occasions).

DONATE TO THE “HOUR CHILDREN” GIVING TREE
To Benefit Children of Incarcerated Mothers

Gift Tags may be picked up at the display in the Gathering Space.
The collection of gifts will continue through Sunday, December 8.

Your donations will be shared at the Hour Children annual
Christmas Party; with children who visit their moms at Taconic
and Bedford Hills Correctional Facilities; to moms who have
moved into independent living with their children; and to families
in Hour Children homes and in their Mentoring Program. Visit
hourchildren.org to learn more.

For online shopping, the delivery address is Hour Children, 36-11
12th Street, Long Island City, NY 11106. If possible, note that
the donation is from St. Andrew the Apostle Church.

DONAR TO THE “HOUR CHILDREN GIVING TREE"
A BenEFICIO DE LOS Hiyos DE MADRES ENCARCELADAS

Las Etiquetas de Regalo estan listas para que las recojas en la
exhibicion en la entrada de iglesia. La recoleccion de regalos
continuara hasta el domingo 8 de diciembre.

Sus obsequios se compartiran en su fiesta de Navidad anual; con
los nifilos que visitan a sus madres en las instalaciones
correccionales de Taconic y Bedford Hills; con las madres que
se han mudado a una vida independiente con sus hijos; y con las
familias en los hogares de Hour Children y en su programa de
tutoria. Para obtener mas informacion, visite hourchildren.org.

Para compras en linea, la direccion de entrega es Hour Children,
36-11 12th Street, Long Island City, NY 11106. Si es posible,
tenga en cuenta que la donacidn proviene de la “St. Andrew the
Apostle Church.”

PROYECTO DE GRULLAS DE LA PAZ EN ORIGAMI

iLas Grullas de la Paz estén regresando!
iMuchas gracias a todos los que participan en este proyecto!
Las cestas de recolecciéon “Grulla de la Paz”
estén en las entradas de la iglesia.

El Adviento comienza el préximo fin de semana. Cuando
vengas a misa, verds todas las grullas y palomas de la paz
expuestas en las ventanas. Estaremos rodeados de estos
recordatorios de nuestra oraciénes por la paz.

Patrocinado por el Ministerio DOMINGO + (MAs)

PALABRA DE LA SEMANA

El LECCIONARIO es el libro litirgico que se compone de las
lecturas y el salmo responsorial asignados para cada Misa del
afio (domingos, ferias y ocasiones especiales).
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S A C R A M E N T S

Amen Mary
Catholic Rosary
Crucifix Sacraments
Holy Saints

Jesus
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MASS INTENTIONS FOR

WEEK OF NOVEMBER 23 THRU DECEMBER 1

Saturday, November 23

9:00am Mary Hanley +
5:00pm Zack Granes +
Sunday, November 24
9:00 am  Sal Squitieri +
11:00am  Francisca Carrion +
12:30pm  Carmela Hernandez +
Monday, November 25
9:00am Raymond Allert +
Tuesday, November 26
9:00am Yurid Vidals +
Wednesday, November 27
9:00am Delia Gibbons +
7:30pm For the Intentions of the Spanish Ministry
Thursday, November 28
9:00am Edward McCarthy +
Friday, November 29
9:00am Communion Service
Saturday, November 30
9:00am Brother Timothy Tarmey +
9:45am Alice Hagan Memorial Mass +
5:00pm Deacon Greg Dixon +
Sunday, Decenmber 1
9:00am Robert Franza +
11:00am  Frank Santiago, Jr. +
12:30pm  Rafaela Garcia

BREAD AND WINE
In Loving Memory of Raymond Allert
offered by James and The Moskowitz Family

TABERNACLE CANDLE
In Loving Memory of Joseph and Rose Lutfy and
Carmine and Vincenza Squitieri
offered by Lucille and Sal Squitieri

ALTAR CANDLES
In Loving Memory of Joseph and Rose Lutfy and
Carmine and Vincenza Squitieri
offered by Lucille and Sal Squitieri

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS

Please come to the Parish House office to arrange your
intentions for 2024. Weekday masses are $15. Sundays and
holidays are $20.

Z07TCOoO0O

Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn, NY, 718-
745-0222. Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle Church. Please
present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a donation to the church.
This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special menu days.

PRAY FOR ALL THOSE WHO HAVE GONE BEFORE US
MARKED WITH THE SIGN OF FAITH, ESPECIALLY

Theresa Tuohy, James J. Collins, Delia Burns, Madeline
Whalen, Barry Gallogly, Raymond Albert and
Catherine Doherty

REMEMBER THE SICK OF OUR PARISH
IN YOUR PRAYERS

Robert Noone, Xavier Jimenez, Patricia Mangani, Cathy
DiPalo, John Kitson, Dina Curet, Francis Guarino, Salvatore
Indelicato, Rosmarie Forstner, James Tuthill,

Ruby Lila Keane, Joan Prendergast, Peggy Murray and
Dano Thomas.

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS
(0CIA)

The Order of Christian Initiation of Adults (OCIA) is the process
for adults who desire to join the Catholic faith through the
Sacrament of Baptism and for those seeking more information on
the Catholic Church. OCIA can also be a method for Catholics to
complete their reception of First Eucharist and Confirmation.
OCIA sessions include scripture reading, faith formation and faith
sharing in an informal atmosphere that encourages questions and
individual reflection. Sessions will begin in the fall. To register or
for more information, please leave your contact information at the
parish house and a catechist will contact you.

God bless you, Fr. Kevin

ORDEN DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS
(0CIA)

La Orden de Iniciacion Cristiana para Adultos (OCIA) es el
proceso para adultos que desean unirse a la fe catélica a través del
Sacramento del Bautismo y para aquellos que buscan mas
informacion sobre la Iglesia Catdlica. OCIA también puede ser un
método para que los catdlicos completen la recepcion de la
Primera Eucaristia y la Confirmacion. Las sesiones de OCIA
incluyen lectura de las Escrituras, formaciéon en la fe e
intercambio de fe en una atmdsfera informal que fomenta las
preguntas y la reflexion individual. Las sesiones comenzaran en
el otofio. Para registrarse o para obtener mas informacion, deje su
informacion de contacto en la casa parroquial y un catequista se
comunicara con usted.

Que Dios te bendiga, P. Kevin

INTENCIONES DE MISA Y OFRENDAS MEMORIALES
Venga a la oficina de la Casa Parroquial para organizar sus
intenciones para 2024. Las misas entre semana cuestan $15
Domingos y festivos $20.




CLAVIN

Matthew E. Clavin
Stephen A. Clavin
J. Peter Clavin

Funeral Directors
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Expetience "The Golden Rule”

Personal Care - Meal Preparation - Caregiver Respite

Light Housekeeping - Errands and Transportation

Call for a FREE Consultation! 508-769-6621

www.goldenrule.care
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Parishioner
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Promo Code: St. Andrews 50% Off

McLaughlin & Sons, Inc.

Funeral Directors Since 1883

718-238-3600
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JOHN KEEGAN
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BOERUM HILL OFFICE
477 Atlantic Ave

BAY RIDGE OFFICE
416 Bayridge Pkwy
Brooklyn, NY 11209

Brooklyn, NY 11217

St. Andrew, Brooklyn, NY 03-0335




